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Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!

Nr.394 Nr.159 D Wandbefestigung zwingend erforderlich! Check substructure and fixings for suitability!
GB  Wall fixing essential! Contréler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
5x SK| [5x SK]| F A fixer impérativement au mur! Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
NL  Wandbevestiging dringend vereist! jComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!
E iFijacion en la pared absolutamente necesarial Controllare I'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!
| Il fissaggio alla parete & indispensabile! OcHoBaHMe 1 KPenexHbli MaTepuan NpoBepUTb Ha NPUrOAHOCT!
Nr.524 Nr.525 RUS KpenneHue k cTeHe obs3aTensHo! Podtoze oraz materialy do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnos¢!
PL  Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! Az alapfelletet és a rogzité anyagokat megfeleléség szempontjabol ellendrizni kell!
1x H A falra torténd rogzitésre feltétlentl sziikség van! Prezkousejte podklad a vhodnost upeviiovacich prostfedk!
CZ  Nasténna montaz nezbytné nutna! Preverite, e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!
v SLO Obvezna je pritrditev na steno! Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus!
FIN  Kiinnitettava ehdottomasti seinaan! Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar lampliga!
Nr.505 S Ett vaggfaste ar absolut nédvandigt! Preverte vhodnost podkladu a upeviiovacich prostriedkov!
SK Nutna montaz na stenu! Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
RO Fixarea la perete este neapdrat necesara! Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!
TR Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!
Holzunterlage verwenden!
Front andriicken, scharfen Bohrer verwenden H Alkalmazzon fa alététet!
und mit wenig Druck durchbohren! Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furét,
GB  Use a wooden base! és kis nyoméssal farja at!
Press front down, use sharp drill bit CZ Poutijte dfeveny podklad!
and, by applying slight pressure, drill a hole Pritlagte Eelo, pouZijte ostry vrtak
F Utiliser un support en bois ! a provrtejte pomoci malého tlaku!
Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affaté SLO Uporabite leseno podiago! @5 @
et percer en appliquant une faible pression ! Pritisnite liénico ter z ostrim svedrom
NL  Houten onderlegger gebruiken! in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo! @
Druk het front aan, gebruik een scherpe boor FIN  Kéyta puualustaa! D
en oefen bij het boren weinig druk uit! Paina etulevy paikoilleen, kayta terdvaa
E jUtilizar una base de madera! poranteraa ja poraa reika vain kevyesti painamalla!
iPresionar el frente, utilizar una broca afilada S Anvéand ett traunderlag!
y taladrar con poca presién! Tryck fronten mot underlaget, anvénd vass borr
Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata, och borra igenom med ett latt tryck!
utilizzare una punta di trapano affilata SK  Pouzite dreveny podklad!!
e trapanare esercitando solo una leggera pressione! Pritlagte front, pouZite ostry vrtak a previtajte miernym tlakom!
RUS Vcnone3osate AepessiHHYO NOANoxkKy! RO  suport de lemn! Impingeti frontul, utilizati un burghiu
MpwxaTe dacas, ncnonb3osaTs 0CTPOE CBEPIO ascutit si perforati exercitand doar o presiune redusa!
W NPOCBEPIINTL C HE3HAYUTENbHBIM JaBneHnem! TR Ahsap taban kullanin!
PL Uzywac podkladke z drewnal Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing
Docisngc¢ front, uzy¢ ostrego wiertla uygulayarak delin!
i przewierci¢, uzywajac malej sity nacisku!

500863.2B  04/19 sl




JAKA-BKL GmbH

éa.ggSSSt;agtee?nwede»Wehdem ﬁ - ) N <> H 6 O 6 — 3 D
. \ .. : VHB06-3

QeTH -~ Montageanleitung

HG606-8

506

10,0 - 17,6cm

Service-Hotline

01805-678101
0,14€ pro Minute

++49 fiir Osterreich
Auslandstarif pro Minute

|
\
service@jaka-bkl.de c2 |
voor Nederland en Belgié @‘
00800-40119350 ‘
benelux@jaka-bkl.de 535> |

Ersatzteile/Spare parts/piéces de rechange/Reserveonderdelen/Piezas de recambio/Ricambi/3anacHble yactu/Czesci zamienne/pétalkatrészek/Nahradni ¢asti/Nadomestni deli/varaosat/reservdelar/nahradné diely/Utilizati piese de schimb/Yedek pargalar

H606-3D... | |A|E941011 |B| E941011 |C|E951223 |C1| E954223 |C2| E950223 |D| E950303 |G| E970022 |H| E940600 |H1| E940621 600867 1N 0521 o




<

<

Nr.370

2x 419153

H606-3D
VH606-3

<

V D Holzunterlage verwenden!
Front andriicken, scharfen Bohrer verwenden H Alkalmazzon fa alatétet!
und mit wenig Druck durchbohren! Nyomja le az el6lapot, hasznaljon éles furét,
GB Use a wooden base! és kis nyomassal furja at!
Press front down, use sharp drill bit CZ Pouzijte dieveny podklad!
and, by applying slight pressure, drill a hole Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak
V F Utiliser un support en bois ! a provrtejte pomoci malého tlaku!
Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affité SLO Uporabite leseno podlago! ®5 @
et percer en appliquant une faible pression ! Pritisnite licnico ter z ostrim svedrom
NL  Houten onderlegger gebruiken! in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo! @
4,5x15 Druk het front aan, gebruik een scherpe boor FIN  Kayta puualustaa! E
en oefen bij het boren weinig druk uit! Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa
E jUtilizar una base de madera! poranterda ja poraa reika vain kevyesti painamalla!
iPresionar el frente, utilizar una broca afilada S Anvand ett traunderlag!
Nr.191 y taladrar con poca presion! Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr
| Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata, och borra igenom med ett latt tryck!
utilizzare una punta di trapano affilata SK  Pouzite dreveny podklad!!
e trapanare esercitando solo una leggera pressione! Pritlacte front, pouzite ostry vrtak a previtajte miernym tlakom!
RUS Wcnonb3sosaTb AepeBsaHHYO NOANOXKyY! RO  suport de lemn! Impingeti frontul, utilizati un burghiu
Mpwxatb hacad, ucnonb3osaTb OCTPOE CBEPIIO ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!
1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBrneHnem! TR  Ahsap taban kullanin!
2% 4x PL  Uzywac podktadke z drewna! Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing
o) a7, 3:5X17 !Domsngc fr_c')nt, uzyc ostrego_W|.ertla ) uygulayarak delin!
[14) d "@@, i przewiercic, uzywajgc matej sity nacisku!
o ¢}
Nr.520 Nr.418 @

H606-3D
- VH606-3

Montage Demontage

D Wandbefestigung zwingend erforderlich! D Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung prifen!
GB  Wall fixing essential! GB  Check substructure and fixings for suitability!
F A fixer impérativement au mur! F Controler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
NL  Wandbevestiging dringend vereist! NL  Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
E iFijacion en la pared absolutamente necesaria! E iComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud! 2
| Il fissaggio alla parete € indispensabile! | Controllare l'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio! A
RUS Kpennehue k cTeHe o6s3aTenbHo! RUS OcHoBaHuWe 1 KpenexHblii Matepuan npoBepuTb Ha NPUroAHOCTb! '
PL  Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! / 191 PL  Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnos$¢!
H A falra torténd rogzitésre feltétlenil sziikség van! 191 ¥ H Az alapfeluletet és a rogzité anyagokat megfelel6ség szempontjabdl ellenérizni kell! @
CZ  Nasténna montaz nezbytné nutna! - N ¥ P @8 CZ Prezkousejte podklad a vhodnost upevriovacich prostredk!
SLO Obvezna je pritrditev na steno! @ \w 70 SLO Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstval!
FIN  Kiinnitettdva ehdottomasti seindan! g ﬁ; FIN  Tarkista alustan ja kiinnitysvélineiden sopivuus!
S Ett vaggfaste ar absolut nédvandigt! / 21 N S Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar Iampliga!
SK  Nutna montaz na stenu! 175 ~ 7 SK  Preverte vhodnost podkladu a upeviiovacich prostriedkov!
RO Fixarea la perete este neaparat necesara! RO  Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
TR  Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir! TR  Zeminin ve baglanti elemanlarinin uyguniugunu kontrol edin! |
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V-V V.

6x
% 3,5x15

Nr.181

1x D Holzunterlage verwenden!
28x40 Front andriicken, scharfen Bohrer verwenden H Alkalmazzon fa alatétet!
v und mit wenig Druck durchbohren! Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furdt,
GB Use a wooden base! és kis nyomassal furja at!
Nr.70 Press front down, use sharp drill bit CZ Pouzijte dfeveny podklad!
and, by applying slight pressure, drill a hole Pritlacte ¢elo, pouZijte ostry vrtak
1x F Utiliser un support en bois ! a provrtejte pomoci malého tlaku!
/ﬂ] Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affaté SLO Uporabite leseno podlago! @5 @
/ et percer en appliquant une faible pression ! Pritisnite li¢nico ter z ostrim svedrom
= NL  Houten onderlegger gebruiken! in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo! @
Nr.214 Druk het front aan, gebruik een scherpe boor FIN  Kayté puualustaa! E
en oefen bij het boren weinig druk uit! Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa
E jUtilizar una base de madera! poranterda ja poraa reika vain kevyesti painamalla!
x iPresionar el frente, utilizar una broca afilada S Anvand ett traunderlag!
fi0) y taladrar con poca presion! Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr
' | Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata, och borra igenom med ett latt tryck!
utilizzare una punta di trapano affilata SK  Pouzite dreveny podklad!!
Nr.505 e trapanare esercitando solo una leggera pressione! Pritlacte front, pouzite ostry vrtak a previtajte miernym tlakom!
RUS Mcnonb3osaTb AepeBsHHYI0 NOAMNOXKY! RO  suport de lemn! Impingeti frontul, utilizati un burghiu
MpwxkaTb acap, ncnonb3osaTb OCTPOE CBEPNO ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!
1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBneHnem! TR  Ahsap taban kullanin!
PL  UzZywac podktadke z drewnal Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing
Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta uygulayarak delin!
i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!
! (8)
a |E
1 ¥
3
0@/(1 | |
0
D Wandbefestigung zwingend erforderlich! D Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung prifen! D Luftungsgitter einbauen! (als Zubehdr erhaltlich)
GB  Wall fixing essential! GB  Check substructure and fixings for suitability! GB Install ventilation grille (available as an accessory)
F A fixer impérativement au mur! F Controdler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats ! F Installer une grille d'aération ! (disponible en accessoire)
NL  Wandbevestiging dringend vereist! NL  Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren! NL  Luchtrooster inbouwen! (verkrijgbaar als accessoire)
E iFijacion en la pared absolutamente necesaria! E iComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud! E iMontar la rejilla de ventilacion! (se puede obtener como accesorio)
| Il fissaggio alla parete € indispensabile! | Controllare I'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio! | Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)
RUS KpenneHue k cteHe o6si3aTernbHo! RUS OcHoBaHuWe 1 KpenexHblii MaTepuarn npoBepuTb Ha NPUroAHOCTb! RUS BcTpouTb BEHTUNALMOHHYIO pelueTky! (npoaaeTcst Kak MpUHaAnexHoCTb)
PL  Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! / 1 91 PL  Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnosc! PL  Zamontowa¢ kratke wentylacyjng! (dostgpna jako dodatkowe wyposazenie)
H A falra torténé régzitesre feltétlendl sziikség van! Z 1 91 i H Az alapfeliletet és a régzité anyagokat megfelel6ség szempontjabdl ellenérizni kell! H Epitse be a szellézSracsot! (tartozékként kaphato)
CZ  Nasténna montaz nezbytné nutna! ~ \E .Jé“" @8 CZ PrezkousSejte podklad a vhodnost upeviiovacich prostfedki! CZ  Zamontujte vétraci mfizku (k dodani jako pfisluSenstvi)
SLO Obvezna je pritrditev na steno! @ \70 SLO Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva! SLO Potrebna je vgradnja prezracevalne resetke! (dobavljivo kot dodatna oprema)
FIN Kiinn'i_tetté_i'vé e'ljdottomasti seinaan! 212: ™ FIN  Tarkista alustan ja kiinnitysvéalineiden sopivuus! FIN  Asenna tuuletusritild! (saatavana lisdvarusteena)
S Ett véggfaste ar absolut nddvéndigt! / ~ x> S Kontrollera att underlaget och féastmedlen &r lampliga! S Montera luftningsgaliret! (Kan levereras som tillbehdr)
SK N‘utné montaz na stenu! 17 5 }/ SK Preygrte_ vhodnost podkladu a upevriovacich prostriedkov! SK  Namontujte vetraciu mriezku! (dostupné ako prisluSenstvo)
RO Fixarea la perete este neaparat necesara! “ RO Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare! RO  Montati grilajul de aerisire! (disponibil ca accesoriu)
TR  Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir! TR  Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin! TR  Havalandirma izgarasini takin! (aksesuar olarak temin ednir)l 500905.2A 03/22 sl
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Nr.370

1x 419153

H661-3D
VH661-3

>
Nr.214

Nr.191

=

Nr.505

D Holzunterlage verwenden!
Front andrucken, scharfen Bohrer verwenden
und mit wenig Druck durchbohren!

GB Use a wooden base!
Press front down, use sharp drill bit Ccz
and, by applying slight pressure, drill a hole

F Utiliser un support en bois !
Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affité SLO
et percer en appliquant une faible pression !

NL  Houten onderlegger gebruiken!
Druk het front aan, gebruik een scherpe boor FIN
en oefen bij het boren weinig druk uit!

E jUtilizar una base de madera!

iPresionar el frente, utilizar una broca afilada S

y taladrar con poca presion!

Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata,

T

utilizzare una punta di trapano affilata SK
e trapanare esercitando solo una leggera pressione!

RUS Vcnonb3oBaTb AepeBSHHYIO NOANOXKY! RO
MpwxaTb dhacag, ncnonb3oBaTb OCTPOE CBEPSIO
1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBrneHnem! TR

PL  Uzywac podkiadke z drewna!
Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta
i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!

Alkalmazzon fa alatétet!

Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furdt,
és kis nyomassal furja at!

Pouzijte dfeveny podklad!

Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak

a provrtejte pomoci malého tlaku!

Uporabite leseno podlago!

Pritisnite li¢nico ter z ostrim svedrom

in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!
Kéayta puualustaal

Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa
poranterda ja poraa reika vain kevyesti painam
Anvand ett trdunderlag!

och borra igenom med ett latt tryck!
Pouzite dreveny podklad!!

Pritladte front, pouzite ostry vrtak a prevrtajte miernym tlakom!
suport de lemn! Tmpingeti frontul, utilizati un burghiu
ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!

Ahsap taban kullanin!

)

Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr

Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing

uygulayarak delin!

;

t

H661-3D
VH661-3

Montage

Demontage

Wandbefestigung zwingend erforderlich!

Wall fixing essential!

A fixer impérativement au mur!
Wandbevestiging dringend vereist!

iFijacion en la pared absolutamente necesaria!
Il fissaggio alla parete & indispensabile!
KpenneHue Kk cTeHe obsizaTenbHo!

Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne!
A falra torténd rogzitésre feltétlenil sziikség van!
Nasténna montaz nezbytné nutna!

Obvezna je pritrditev na steno!

Kiinnitettdva ehdottomasti seindan!

Ett vaggfaste ar absolut nédvandigt!

Nutna montaz na stenu!

Fixarea la perete este neapdrat necesara!
Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!

Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!

Check substructure and fixings for suitability!

Controdler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
iComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!
Controllare I'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!

OcHoBaHMWe 1 KpenexHblii MaTepuan NpoBepuTb Ha NPUrOAHOCTb!
Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnosc!
Az alapfeliletet és a régzité anyagokat megfelel6ség szempontjabdl ellenérizni kell!
Prezkousejte podklad a vhodnost upevriovacich prostfedkd!

Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!

Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus!

Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar lampliga!

Preverte vhodnost podkladu a upevnovacich prostriedkov!

Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!

Liftungsgitter einbauen! (als Zubehor erhéltlich)

Install ventilation grille (available as an accessory)

Installer une grille d'aération ! (disponible en accessoire)

Luchtrooster inbouwen! (verkrijgbaar als accessoire)

iMontar la rejilla de ventilacién! (se puede obtener como accesorio)
Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)

BCTPOUTL BEHTUNALMOHHYHO peleTky! (MPpoaaeTcst Kak npUHaanekHOCTb)
Zamontowac kratke wentylacyjng! (dostgpna jako dodatkowe wyposazenie)
Epitse be a szell6z6racsot! (tartozékként kaphato)

Zamontujte vétraci mfizku (k dodani jako prislusenstvi)

Potrebna je vgradnja prezracevalne resetke! (dobavljivo kot dodatna oprema)
Asenna tuuletusritila! (saatavana lisévarusteena)

Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehér)

Namontuijte vetraciu mriezku! (dostupné ako prisluSenstvo)

Montati grilajul de aerisire! (disponibil ca accesoriu)

Havalandirma 1zgarasini takin! (aksesuar olarak temin edilir)

| 500932.2B 05/21 sl
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Service-Hotline
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Auslandstarif pro Minute

service@jaka-bkl.de
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00800-40119350
benelux@jaka-bkl.de
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Holzunterlage verwenden!

Front andrucken, scharfen Bohrer verwenden
und mit wenig Druck durchbohren!

Use a wooden base!

Press front down, use sharp drill bit

and, by applying slight pressure, drill a hole
Utiliser un support en bois !

Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affité
et percer en appliquant une faible pression !
Houten onderlegger gebruiken!

Druk het front aan, gebruik een scherpe boor

en oefen bij het boren weinig druk uit!

jUtilizar una base de madera!

iPresionar el frente, utilizar una broca afilada

y taladrar con poca presion!

Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata,
utilizzare una punta di trapano affilata

e trapanare esercitando solo una leggera pressione!
Vcnonb3oBaTb AepeEBSAHHYIO NOANOXKY!

MpwxaTb dhacag, ncnonb3oBaTb OCTPOE CBEPSIO
1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBrneHnem!
Uzywacé podktadke z drewna!

Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta

i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!

Alkalmazzon fa alatétet!

Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furdt,
és kis nyomassal furja at!

Pouzijte dfeveny podklad!

Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak

a provrtejte pomoci malého tlaku!

Uporabite leseno podlago!

Pritisnite li¢nico ter z ostrim svedrom

in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!
Kéayta puualustaal

Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa
poranterda ja poraa reika vain kevyesti painamalla!
Anvand ett trdunderlag!

Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr
och borra igenom med ett latt tryck!

Pouzite dreveny podklad!!

Pritladte front, pouzite ostry vrtak a prevrtajte miernym tlakom!

suport de lemn! Tmpingeti frontul, utilizati un burghiu
ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!
Ahsap taban kullanin!

)

Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing

uygulayarak delin!

2.

)
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Wandbefestigung zwingend erforderlich!

Wall fixing essential!

A fixer impérativement au mur!

Wandbevestiging dringend vereist!

iFijacion en la pared absolutamente necesaria!

Il fissaggio alla parete & indispensabile!

KpenneHue Kk cTeHe obsizaTenbHo!

Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! /\
A falra torténd rogzitésre feltétlenil sziikség van!
Nasténna montaz nezbytné nutna!

Obvezna je pritrditev na steno!

Kiinnitettdva ehdottomasti seindan!

Ett vaggfaste ar absolut nédvandigt!

Nutna montaz na stenu!

Fixarea la perete este neapdrat necesara!
Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!

Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!

Check substructure and fixings for suitability!

Controdler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
iComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!
Controllare I'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!

OcHoBaHMWe 1 KpenexHblii MaTepuan NpoBepuTb Ha NPUrOAHOCTb!
Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnosc!
Az alapfeliletet és a régzité anyagokat megfelel6ség szempontjabdl ellenérizni kell!
Prezkousejte podklad a vhodnost upevriovacich prostfedkd!

Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!

Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus!

Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar lampliga!

Preverte vhodnost podkladu a upevnovacich prostriedkov!

Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!

H)
2
v

D
GB
F
NL
E
|

PL
H
cz

FIN
S

SK
RO
TR

RUS BcTpouTb BEHTURSLMOHHYIO peLueTky! (TpoaaeTcs kak NPUHaANexXHOCTb)

SLO Potrebna je vgradnja prezracevalne reSetke! (dobavljivo kot dodatna oprema)

Luftungsgitter einbauen! (als Zubehor erhaltlich)

Install ventilation grille (available as an accessory)

Installer une grille d'aération ! (disponible en accessoire)
Luchtrooster inbouwen! (verkrijgbaar als accessoire)

iMontar la rejilla de ventilacion! (se puede obtener como accesorio)
Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)

Zamontowac kratke wentylacyjng! (dostepna jako dodatkowe wyposazenie)
Epitse be a szell6z6racsot! (tartozékként kaphato)
Zamontujte vétraci mfizku (k dodani jako prislusenstvi)

Asenna tuuletusritila! (saatavana lisévarusteena)

Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehér)
Namontuijte vetraciu mriezku! (dostupné ako prisluSenstvo)
Montati grilajul de aerisire! (disponibil ca accesoriu)
Havalandirma 1zgarasini takin! (aksesuar olarak temin edilir)
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D Holzunterlage verwenden!
Front andrucken, scharfen Bohrer verwenden H
und mit wenig Druck durchbohren!
GB Use a wooden base!
Press front down, use sharp drill bit cz
and, by applying slight pressure, drill a hole
F Utiliser un support en bois !
Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affité
et percer en appliquant une faible pression !
NL  Houten onderlegger gebruiken!
Druk het front aan, gebruik een scherpe boor
en oefen bij het boren weinig druk uit!
E jUtilizar una base de madera!
iPresionar el frente, utilizar una broca afilada S
y taladrar con poca presion!
Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata,

SLO

FIN

utilizzare una punta di trapano affilata SK
e trapanare esercitando solo una leggera pressione!

RUS Vcnonb3oBaTb AepeBSHHYIO NOANOXKY! RO
MpwxaTb dhacag, ncnonb3oBaTb OCTPOE CBEPSIO
1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBrneHnem! TR

PL  Uzywac podkiadke z drewna!
Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta
i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!

Alkalmazzon fa alatétet!

Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furdt,
és kis nyomassal furja at!

Pouzijte dfeveny podklad!

Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak

a provrtejte pomoci malého tlaku!
Uporabite leseno podlago!

Pritisnite li¢nico ter z ostrim svedrom

in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!
Kéayta puualustaal

Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa

poranterda ja poraa reika vain kevyesti painam

Anvand ett trdunderlag!

och borra igenom med ett latt tryck!
Pouzite dreveny podklad!!

Pritladte front, pouzite ostry vrtak a prevrtajte miernym tlakom!

)

Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr

suport de lemn! Tmpingeti frontul, utilizati un burghiu
ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!

Ahsap taban kullanin!

Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing

uygulayarak delin!

;

Wandbefestigung zwingend erforderlich!

Wall fixing essential!

A fixer impérativement au mur!

Wandbevestiging dringend vereist!

iFijacion en la pared absolutamente necesaria!

Il fissaggio alla parete & indispensabile!

KpenneHue Kk cTeHe obsizaTenbHo!

Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! /\
A falra torténé régzitésre feltétlendl szlikség van! Z
Nasténna montaz nezbytné nutna!
Obvezna je pritrditev na steno!
Kiinnitettdva ehdottomasti seindan!

Ett vaggfaste ar absolut nédvandigt!
Nutna montaz na stenu!

Fixarea la perete este neapdrat necesara!
Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!

Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!

Check substructure and fixings for suitability!

Controdler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
iComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!
Controllare I'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!

OcHoBaHMWe 1 KpenexHblii MaTepuan NpoBepuTb Ha NPUrOAHOCTb!
Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnosc!
Az alapfeliletet és a régzité anyagokat megfelel6ség szempontjabdl ellenérizni kell!
Prezkousejte podklad a vhodnost upevriovacich prostfedkd!

Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!

Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus!

Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar lampliga!

Preverte vhodnost podkladu a upevnovacich prostriedkov!

Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!

Liftungsgitter einbauen! (als Zubehor erhéltlich)
Install ventilation grille (available as an accessory)

Installer une grille d'aération ! (disponible en accessoire)

Luchtrooster inbouwen! (verkrijgbaar als accessoire)

iMontar la rejilla de ventilacién! (se puede obtener como accesorio)

Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)

BCTPOUTL BEHTUNALMOHHYHO peleTky! (MPpoaaeTcst Kak npUHaanekHOCTb)
Zamontowac kratke wentylacyjng! (dostgpna jako dodatkowe wyposazenie)
Epitse be a szell6z6racsot! (tartozékként kaphato)

Zamontujte vétraci mfizku (k dodani jako prislusenstvi)

Potrebna je vgradnja prezracevalne resetke! (dobavljivo kot dodatna oprema)
Asenna tuuletusritila! (saatavana lisévarusteena)

Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehér)

Namontuijte vetraciu mriezku! (dostupné ako prisluSenstvo)

Montati grilajul de aerisire! (disponibil ca accesoriu)

Havalandirma 1zgarasini takin! (aksesuar olarak temin edilir)
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D Holzunterlage verwenden!

GB Use a wooden base!

F Utiliser un support en bois !

NL  Houten onderlegger gebruiken!

E jUtilizar una base de madera!

y taladrar con poca presion!

PL  Uzywac podkiadke z drewna!

Front andriicken, scharfen Bohrer verwenden
und mit wenig Druck durchbohren!

Press front down, use sharp drill bit
and, by applying slight pressure, drill a hole

Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affité
et percer en appliquant une faible pression !

Druk het front aan, gebruik een scherpe boor
en oefen bij het boren weinig druk uit!

iPresionar el frente, utilizar una broca afilada

| Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata,
utilizzare una punta di trapano affilata
e trapanare esercitando solo una leggera pressione!
RUS Vcnonb3oBaTb AepeBSHHYIO NOANOXKY!
MpwxaTb dhacag, ncnonb3oBaTb OCTPOE CBEPSIO
1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBrneHnem!

Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta
i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!

(674

SLO

FIN

SK

RO

TR

a provrtejte pomoci malého tlaku!
Uporabite leseno podlago! ®5
Pritisnite li¢nico ter z ostrim svedrom

in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!

Kayta puualustaa! g
Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa

poranterda ja poraa reika vain kevyesti painamalla!

Anvand ett trdunderlag!

Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr

och borra igenom med ett latt tryck!

Pouzite dreveny podklad!!

Pritladte front, pouzite ostry vrtak a prevrtajte miernym tlakom!
suport de lemn! Tmpingeti frontul, utilizati un burghiu

ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!

Ahsap taban kullanin!

Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing
uygulayarak delin!

Alkalmazzon fa alatétet!

Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furdt,
és kis nyomassal furja at!

Pouzijte dfeveny podklad!

Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak

Montage

Demontage

D Wandbefestigung zwingend erforderlich!

GB  Wall fixing essential!

F A fixer impérativement au mur!

NL  Wandbevestiging dringend vereist!

E iFijacion en la pared absolutamente necesaria!
| Il fissaggio alla parete & indispensabile!

RUS KpenneHue k cteHe o6s3aTenbHO!

PL  Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne!
H A falra torténd rogzitésre feltétleniil sziikség van!
CZ  Nasténna montaz nezbytné nutna!

SLO Obvezna je pritrditev na steno!

FIN  Kiinnitettdva ehdottomasti seinaan!

S Ett vaggfaste ar absolut nédvandigt!

SK  Nutna montaz na stenu!

RO Fixarea la perete este neaparat necesara!

TR  Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!

Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!

Check substructure and fixings for suitability!

Controdler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
iComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!
Controllare I'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!

OcHoBaHuWe 1 KpenexHbIii MaTepuan NpoBepuTb Ha NPUrOAHOCTb!
Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnosc!
Az alapfeliletet és a régzité anyagokat megfelel6ség szempontjabdl ellenérizni kell!
Prezkousejte podklad a vhodnost upevriovacich prostfedkd!

Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!

Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus!

Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar lampliga!

Preverte vhodnost podkladu a upevnovacich prostriedkov!

Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!

Liftungsgitter einbauen! (als Zubehdr erhaltlich)

Install ventilation grille (available as an accessory)
Installer une grille d'aération ! (disponible en accessoire)
Luchtrooster inbouwen! (verkrijgbaar als accessoire)

Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)

Epitse be a szellézSracsot! (tartozékként kaphato)
Zamontujte vétraci mfizku (k dodani jako pfisluSenstvi)

Asenna tuuletusritild! (saatavana lisédvarusteena)

Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehor)
Namontujte vetraciu mriezku! (dostupné ako prisluSenstvo)
Montati grilajul de aerisire! (disponibil ca accesoriu)

iMontar la rejilla de ventilacion! (se puede obtener como accesorio)

BcTponTb BEHTUNALMOHHYIO pelueTky! (npoaaeTcst Kak MpUHaANexXHOCTb)
Zamontowac kratke wentylacyjng! (dostepna jako dodatkowe wyposazenie)

Potrebna je vgradnja prezracevalne resetke! (dobavljivo kot dodatna oprema)

Havalandirma izgarasini takin! (aksesuar olarak temin edilir)l 500963.2A 05/21 s
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GB

RUS

Holzunterlage verwenden!

Front andrucken, scharfen Bohrer verwenden
und mit wenig Druck durchbohren!

Use a wooden base!

Press front down, use sharp drill bit

and, by applying slight pressure, drill a hole
Utiliser un support en bois !

Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affité
et percer en appliquant une faible pression !
Houten onderlegger gebruiken!

Druk het front aan, gebruik een scherpe boor

en oefen bij het boren weinig druk uit!

jUtilizar una base de madera!

iPresionar el frente, utilizar una broca afilada

y taladrar con poca presion!

Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata,
utilizzare una punta di trapano affilata

e trapanare esercitando solo una leggera pressione!
Vcnonb3oBaTb AepeEBSAHHYIO NOANOXKY!

MpwxaTb dhacag, ncnonb3oBaTb OCTPOE CBEPSIO
1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBrneHnem!
Uzywacé podktadke z drewna!

Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta

i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!

(074

SLO

FIN

SK

RO

TR

Alkalmazzon fa alatétet!

Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furdt,
és kis nyomassal furja at!

Pouzijte dfeveny podklad!

Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak

a provrtejte pomoci malého tlaku!
Uporabite leseno podlago!

Pritisnite li¢nico ter z ostrim svedrom

in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!
Kéayta puualustaal

Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa

Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr
och borra igenom med ett latt tryck!
Pouzite dreveny podklad!!

Pritladte front, pouzite ostry vrtak a prevrtajte miernym tlakom!

suport de lemn! Tmpingeti frontul, utilizati un burghiu
ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!
Ahsap taban kullanin!

)

A
d
poranterda ja poraa reika vain kevyesti painamall
Anvand ett trdunderlag!

Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing

uygulayarak delin!

i

t

N L JUS

40cm  AZAO-6E
S0cm  AZ50-6E
0cm  AZ80-8E
80cm  AZ80-8E
S0cm  AZ90+
100cm AZ100-8E

porgalar
|QIE946001 |Q1] ES45002 |R|ES41507 [S|E946003 |S1|ES46004 [T| ES46022 |V| E46005
|Q] E946001 |Q1| ES46002 |R| E341508 |S| E946003 [S1]ES46004 [T| ES46023 |V] E946005
|G E946001 |Q1| ES46002 || E34130 [S|E946003 |S1|ES46004 [T| ES46024 V| ES46005
|Q E946001 |Q1] ES46002 |R| ES41911 [S|ES46003 |S1|ES46004 [T| ES46025 |V| ES46005
|Q E946001 |Q1| ES4002 |R| E941913 [S|ES46003 |S1| ES46004 [T| EB46013 V] ES46005
|QI E946001 [Q1] ES4B002 |R| ES41915 [S|ES46003 [S1]ES46004 [T| ES46033 |V] ES4E005 o520 8
W,

e 500927.2..7
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Wandbefestigung zwingend erforderlich!
Wall fixing essential!

A fixer impérativement au mur!
Wandbevestiging dringend vereist!

iFijacion en la pared absolutamente necesaria!

Il fissaggio alla parete & indispensabile!
KpenneHue Kk cTeHe obsizaTenbHo!

Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! /
A falra torténd rogzitésre feltétlenil sziikség van!

Nasténna montaz nezbytné nutna!
Obvezna je pritrditev na steno!
Kiinnitettdva ehdottomasti seinaan!

Ett vaggfaste ar absolut nédvandigt!
Nutna montaz na stenu!

Fixarea la perete este neapdrat necesara!
Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!

-

Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!
Check substructure and fixings for suitability!

Controdler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
iComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!

Controllare I'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!

OcHoBaHWe U KpenexHbIii MaTepuan NpoBepuTb Ha NPUroaHOCTb!
Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnosc!
Az alapfeliletet és a régzité anyagokat megfelel6ség szempontjabdl ellenérizni kell!

Prezkousejte podklad a vhodnost upevriovacich prostfedkd!
Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!
Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus!

Kontrollera att underlaget och fastmedlen &r lampliga!
Preverte vhodnost podkladu a upevnovacich prostriedkov!

Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!

Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!

RUS

SLO
FIN

SK
RO
TR

Liftungsgitter einbauen! (als Zubehor erhéltlich)

Install ventilation grille (available as an accessory)

Installer une grille d'aération ! (disponible en accessoire)

Luchtrooster inbouwen! (verkrijgbaar als accessoire)

iMontar la rejilla de ventilacién! (se puede obtener como accesorio)
Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)

BCTPOUTL BEHTUNALMOHHYHO peleTky! (MPpoaaeTcst Kak npUHaanekHOCTb)
Zamontowac kratke wentylacyjng! (dostgpna jako dodatkowe wyposazenie)
Epitse be a szell6z6racsot! (tartozékként kaphato)

Zamontujte vétraci mfizku (k dodani jako prislusenstvi)

Potrebna je vgradnja prezracevalne resetke! (dobavljivo kot dodatna oprema)
Asenna tuuletusritila! (saatavana lisévarusteena)

Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehér)

Namontuijte vetraciu mriezku! (dostupné ako prisluSenstvo)

Montati grilajul de aerisire! (disponibil ca accesoriu)

Havalandirma 1zgarasini takin! (aksesuar olarak temin edilir)

| 500974.2H 07/21 sl
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20x

Nr.204

4x15

RIS

2x
V AZ60-8A Holzunterlage verwenden!
Front andriicken, scharfen Bohrer verwenden H Alkalmazzon fa alatétet!
und mit wenig Druck durchbohren! Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furdt,
Use a wooden base! és kis nyomassal furja at!
2x 4.5x30 Press front down, use sharp drill bit CZ Pouzijte dieveny podklad!
i;@i and, by applying slight pressure, drill a hole Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak
V ‘W@V Utiliser un support en bois ! a provrtejte pomoci malého tlaku!
ﬁ Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affité SLO Uporabite leseno podlago! ®5
Nr.417 et percer en appliquant une faible pression ! Pritisnite licnico ter z ostrim svedrom
Houten onderlegger gebruiken! in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!
1x Druk het front aan, gebruik een scherpe boor FIN  Kayta puualustaa! E
28x40 en oefen bij het boren weinig druk uit! Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa
W y jUtilizar una base de madera! poranterda ja poraa reika vain kevyesti painamalla!
iPresionar el frente, utilizar una broca afilada S Anvand ett traunderlag!
Nr.70 y taladrar con poca presion! Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr
Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata, och borra igenom med ett latt tryck!
utilizzare una punta di trapano affilata SK  Pouzite dreveny podklad!!
e trapanare esercitando solo una leggera pressione! Pritlacte front, pouzite ostry vrtak a previtajte miernym tlakom!
2 Mcnonb3oBatb AepeBsAHHYIO NOAMOXKY! RO  suport de lemn! Impingeti frontul, utilizati un burghiu
= Mpwxatb hacad, ucnonb3osaTb OCTPOE CBEPIIO ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!
Nr.214 Nr.191 1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBrneHnem! TR  Ahsap taban kullanin!
1x PL  Uzywac podktadke z drewna! Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing
@ Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta uygulayarak delin!
i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!
Nr.505 1 TANDEMBOX reems T
a J|E %
L

JLvy

D Wandbefestigung zwingend erforderlich! D Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!
GB  Wall fixing essential! GB  Check substructure and fixings for suitability!
F A fixer |mper_at_|vem§nt au mur! ) F Controler si le support.et' les moyens de ﬁxatlop sorjt l?len adéquats ! D Liftungsgitter einbauent (als Zubehdr erhaitich)

N NL  Wandbevestiging dringend vereist! NL  Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren! GB Install ventilation grille (available as an accessory)

| 111 E iFijacion en la pared absolutamente necesaria! E iComprobar el suelo y los medios de fijacién en cuanto a su aptitud! EL :_nS'E:'ef Uf;e inb"e d'aézatiﬂnk! _(_disponil:'e en accessoire)
A | Il fissaggio alla parete & indispensabile! | Controllare I'doneita del fondo e del materiale di fissaggio! £ i,\;'ﬁnt;“r‘)lz fe'j:lrl‘a Z‘é‘"@"&ti(l‘:;é:‘f’(sza;:ez:iﬁz‘z:ec)oma acoesorio)
- 417 . RUS KpenneHue k cteHe o6s3aTenbHO! RUS OcHoBaHuWe 1 KpenexHblii MaTepuarn npoBepuUTb Ha NPUroAHOCTL! | Montare la griglia di aerazione! (disponibile come accessorio)
@ . : PL  Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! / 1 91 PL  Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnos¢! EtJS ECTpouTb BEHTUIALMOHHYIO Pe_l-l-le‘TK‘/! (npofaeTcs kak npuHapnexHocTe)
. @ H A falra trténd rogzitésre feltétleniil sziikség van! == 191 E? H Az alapfelilletet és a régzité anyagokat megfeleléség szempontjabél ellenérizni kell! N Es:1;"L‘;W:zzkgi:;i:izgﬁzﬂ’:ze(sz;fgs h‘::‘o‘-‘; dodatkowe wyposazenie)
’ . CZ Nasténna montaz nezbytné nutna! = 8 CZ Prezkousejte podklad a vhodnost upeviiovacich prostfedki! CZ  Zamontujte vétraci mfizku (k dodani jako prislusenstvi)
s @ . SLO Obvezna je pritrditev na steno! @ =70 SLO Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva! SLO Potrebna je vgradnja prezracevalne resetke! (dobavljivo kot dodatna oprema)
. : FIN  Kiinnitettédva ehdottomasti sein&an! . FIN  Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus! FIN Asenna tuuletusritila! (saatavana lisévarusteena)
= " s 5 4yuAndiat] 21 4 s P ival S Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehér)

S Ett vaggfaste &r absolut nédvandigt! S Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar lampliga! SK  Namontuite vetraciu mriezku! (dostupné ako prislugenstvo)

RO  Montati grilajul de aerisire! (disponibil ca accesoriu)
TR Havalandirma izgarasini takin! (aksesuar olarak temin edilir)

| 500975.2A 07/21 sl

RO Fixarea la perete este neaparat necesara! RO Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
TR  Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir! TR  Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!

SK  Nutna montaz na stenu! 175 /:\/ SK  Preverte vhodnost podkladu a upevriovacich prostriedkov!
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Nr.370

Nr.214

Nr.191

D Holzunterlage verwenden!
Front andrucken, scharfen Bohrer verwenden
und mit wenig Druck durchbohren!
GB Use a wooden base!
Press front down, use sharp drill bit
and, by applying slight pressure, drill a hole
F Utiliser un support en bois !
Appuyer sur la fagade, utiliser un foret bien affité
et percer en appliquant une faible pression !
NL  Houten onderlegger gebruiken!
Druk het front aan, gebruik een scherpe boor
en oefen bij het boren weinig druk uit!
E jUtilizar una base de madera!
iPresionar el frente, utilizar una broca afilada
y taladrar con poca presion!
| Utilizzare una base di legno! Appoggiare la facciata,
utilizzare una punta di trapano affilata
e trapanare esercitando solo una leggera pressione!
Vcnonb3oBaTb AepeEBSAHHYIO NOANOXKY!
MpwxaTb dhacag, ncnonb3oBaTb OCTPOE CBEPSIO
1 NPOCBEPNUTL C HE3HAYUTENbHBIM AaBrneHnem!

RUS

SLO

FIN

Alkalmazzon fa alatétet!

Nyomija le az elélapot, hasznaljon éles furdt,
és kis nyomassal furja at!

Pouzijte dfeveny podklad!

Pritlacte Celo, pouzijte ostry vrtak

a provrtejte pomoci malého tlaku!

Uporabite leseno podlago!

Pritisnite li¢nico ter z ostrim svedrom

in z majhnim pritiskom izvrtajte luknjo!
Kéayta puualustaal

Paina etulevy paikoilleen, kayta teravaa
poranterda ja poraa reika vain kevyesti painamalla!
Anvand ett trdunderlag!

Tryck fronten mot underlaget, anvand vass borr
och borra igenom med ett latt tryck!

Pouzite dreveny podklad!!

Pritladte front, pouzite ostry vrtak a prevrtajte miernym tlakom!
suport de lemn! Tmpingeti frontul, utilizati un burghiu

ascutit si perforati exercitdnd doar o presiune redusa!

Ahsap taban kullanin!

)

PL  Uzywac podkiadke z drewna!
Docisng¢ front, uzy¢ ostrego wiertta
i przewierci¢, uzywajgc matej sity nacisku!

Onden bastirin, keskin matkap ucu kullanin ve az basing
uygulayarak delin!

t

Montage

Demontage

Wandbefestigung zwingend erforderlich! D
Wall fixing essential! GB
A fixer impérativement au mur! F
Wandbevestiging dringend vereist! NL
jFijacion en la pared absolutamente necesaria! E

Il fissaggio alla parete € indispensabile! |

KpenneHue k cteHe oba3aTensHo! RUS
Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! / 1 91 PL
A falra torténd rogzitésre feltétlenll sziikség van!%\ 1 91 E? H
Nasténna montaz nezbytné nutna! ~ NS Nl @8 Ccz
Obvezna je pritrditev na steno! @ = 70 SLO
Kiinnitettdva ehdottomasti seindan! FIN

Ett vaggfaste ar absolut nédvandigt!
Nutna montaz na stenu!

Fixarea la perete este neaparat necesara!
Duvara sabitlenmesi kesinlikle gerekir!

Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!

Check substructure and fixings for suitability!

Contréler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
Ondergrond en bevestigingsmateriaal op functionaliteit controleren!
jComprobar el suelo y los medios de fijacion en cuanto a su aptitud!
Controllare l'idoneita del fondo e del materiale di fissaggio!

OcHoBaHWe 1 KpenexHblin Matepuan NpoBepUTb Ha NPUroAHOCTb!
Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnos¢!
Az alapfeluletet és a rogzité anyagokat megfeleléség szempontjabol ellendrizni kell!
Prezkousejte podklad a vhodnost upeviiovacich prostfedku!

Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna sredstva!

Tarkista alustan ja kiinnitysvalineiden sopivuus!

Kontrollera att underlaget och fastmedlen ar lampliga!

Preverte vhodnost podkladu a upeviovacich prostriedkov!

Verificati caracterul adecvat al suprafetei suport si al mijloacelor de fixare!
Zeminin ve baglanti elemanlarinin uygunlugunu kontrol edin!
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